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Obecnie na Ukrainie studia nad barokiem sta�y si� bardzo wa�n� cz��ci� 

docieka
 historycznoliterackich. To do�	 znamienny fakt, je�li zwa�y	, �e lite-
raturoznawstwo ukrai
skie do ko
ca lat 80. XX wieku, przez wzgl�d na ogra-
niczenia ideologiczne, �wiatopogl�dowe i polityczne, nie mog�o pe�noprawnie 
w��czy	 tej epoki w zakres swoich bada
 i dopiero odzyskanie przez Ukrain� 
niepodleg�o�ci oraz zmiana systemu politycznego pozwoli�y na przywrócenie jej 
w�a�ciwej rangi. Nie oznacza to jednak, �e barok jako przedmiot zainteresowa
 
badawczych by� ca�kowicie nieobecny na Ukrainie radzieckiej, jego obecno�	 
by�a jednak do�	 ograniczona i podporz�dkowana okre�lonym wizjom i naciskom 
ideologicznym. W�ród zagadnie
, które nie mog�y by	 wówczas obiektywnie na-
�wietlane, pozostawa�y kwestie natury religijnej, tak fundamentalne dla baroku. 
Zasadniczo pomijane by�y tak�e utwory czy problemy, które mog�yby wskazywa	 
na powi�zania kultury ukrai
skiej z innym, ni� rosyjski, kontekstem kulturowym. 
Dotyczy�o to szczególnie zwi�zków kultury ukrai
skiej z Europ� Zachodni�, od-
dzia�ywania kultury zachodnioeuropejskiej, w tym szczególnie polskiej, na Ukrai-
n�, a przede wszystkim obecno�ci j�zyka polskiego jako j�zyka komunikacji 
i literatury na tym obszarze w XVII i XVIII wieku. Konsekwencj� takiego po-
dej�cia by�o pomijanie czy wr�cz wykluczenie ze spu�cizny baroku ukrai
skiego 
ca�ego kompleksu literatury polskoj�zycznej, stworzonej przez pisarzy ukrai
-
skich i skierowanej do czytelnika ukrai
skiego.  
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W badaniach prof. �u�nego nad barokiem ukrai
skim, nale�y to podkre�li	, 
wszystkie wspominane powy�ej kwestie znalaz�y swoje miejsce, staj�c si� przed-
miotem pog��bionych analiz. Szczególnie istotne by�o powi�zanie ukrai
skiego 
dyskursu barokowego z Europ� Zachodni�, w tym przede wszystkim z Polsk� 
i uwzgl�dnienie, niemal�e nieobecnych wcze�niej w badaniach ukrai
skich, tek-
stów polskoj�zycznych, napisanych przez autorów ukrai
skich. Obiektem do-
cieka
 naukowych Profesora sta�y si� wi�c kwestie zwi�zane z rol� j�zyka pol-
skiego w procesie nauczania oraz w oryginalnej twórczo�ci autorów barokowych 
na Ukrainie, zwi�zki ukrai
skich �rodowisk twórczych z polsk� tradycj� kultu-
raln� (w tym lektury twórców ukrai
skich), religijny aspekt dzie� twórców baroku 
ukrai
skiego, analiza i prezentacja pomijanej polskoj�zycznej twórczo�ci autorów 
ukrai
skich.  

W 1974 roku badacz emigracyjny Bohdan Kravciv zauwa�y�, �e fakt wielo-
j�zyczno�ci ukrai
skiej literatury barokowej traktowany jest na Ukrainie ra-
dzieckiej wr�cz wstydliwie. Zalicza si� do niej teksty napisane w j�zyku staro-
cerkiewno-s�owia
skim lub staroukrai
skim, za� teksty polsko- czy �aci
sko-
-j�zyczne, cho	 niekiedy przypominane, to jednak pozostaj� poza oficjalnie uzna-
wanym dorobkiem tej epoki1. Zmiana podej�cia w tym wzgl�dzie nast�pi�a 
dopiero w latach osiemdziesi�tych XX wieku (cho	 pierwsze sygna�y pojawi�y si� 
na pocz�tku lat 70.), wówczas to niektórzy uczeni w kr�g ukrai
skiej literatury 
barokowej w��cza	 zacz�li tak�e dzie�a napisane w j�zyku polskim i �aci
skim 
przez twórców takich, jak np. �azarz Baranowicz czy Tymoteusz Szczurowski2. 
Takie podej�cie, jak zauwa�a prof. Ola Hnatiuk, zmienia�o zasadniczo dotych-
czasow� koncepcj� dziejów literatury ukrai
skiej, bowiem uwzgl�dnia�o ca�o�	 
tekstów stworzonych przez twórców baroku ukrai
skiego, a przez to dziedzictwo 
kulturalne Rzeczypospolitej Obojga Narodów stawa�o si� cz��ciowo równie� 
dziedzictwem ukrai
skim3. Podkre�li	 nale�y jednak, �e nast�pi�o to dopiero w la-
tach 80. XX wieku. Tymczasem badania prof. Ryszarda �u�nego nad barokiem 
ukrai
skim ju� w po�owie lat 60., czyli na d�ugo przed przedstawionym powy�ej 
stanowiskiem badaczy ukrai
skich, tak w�a�nie formu�owa�y koncepcj� baroku 

                            
1 &���!��! 4 �*%��4�% �� >���6�4, „�~�v|q�|Q}”, ?/^/|/q} 1974, �. 9, s. 43 
2 Postulat ten dotyczy� tak�e tekstów w j�zyku rosyjskim, lub zbli�onym do rosyjskiego. Zob. 

A. H n a t i u k, Polsko-ukrai�skie pogranicze w literaturze renesansu i baroku, „Warszawskie 
Zeszyty Ukrainoznawcze. 2. Spotkania polsko-ukrai
skie. Studia Ucrainica”, red. S. Kozak, War-
szawa 1994, s. 137-138. 

3 H n a t i u k, dz. cyt., s. 138. 
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ukrai
skiego, z uwzgl�dnieniem jego wieloj�zyczno�ci i otwarto�ci na inne, ni� 
w�asny (ruski, prawos�awny) tekst kulturowy.   

Warto zaznaczy	, �e stanowisko uczonego w tym zakresie ró�ni�o si� tak�e od 
pozycji wielu badaczy polskich i zachodnich, którzy problemu przynale�no�ci 
powsta�ych XVII i XVIII wieku na Ukrainie dzie� polskoj�zycznych w zasadzie 
nie podejmowali, zaliczaj�c takie utwory z racji j�zyka automatycznie do litera-
tury polskiej (m.in. Andrzej Vincenz4). Ryszard �u�ny by� jednym z pierwszych 
uczonych w s�owianoznawstwie polskim, ale tak�e �wiatowym, ujmuj�cych ten 
problem w kategoriach polsko-ukrai
skich powi�za
 kulturowych i oddzia�ywa-
nia kultury polskiej (w sensie j�zyka, idei, poetyki) na literatur� Ukrainy. Pogl�dy 
takie zaprezentowa� ju� w swojej pierwszej pracy ukrainoznawczej, z roku 1965, 
po�wi�conej Teofanowi Prokopowiczowi5.  

W fundamentalnej pracy Pisarze kr�gu Akademii Kijowsko-Mohyla�skiej a li-
teratura polska. Z dziejów zwi	zków kulturalnych polsko-wschodnios�owia�skich 
XVII-XVIII wieku6, �u�ny stwierdza�, i� ziemie Rusi Jagiello
skiej przez d�ugi 
okres pozostawa�y pod wp�ywem kultury polskiej, a proces ten, cho	 szczególnie 
nasilony w okresie bezpo�rednich zwi�zków tego obszaru z Rzeczpospolit�, nie 
zosta� przerwany tak�e w wieku XVIII, po oderwaniu Ukrainy lewobrze�nej.  

 
W�ród ró�norakich form tego oddzia�ywania, które zreszt� spotyka�o si� i uzupe�nia�o 

z rozwijaj�cym si� ze zmiennym nat��eniem tak�e procesem odwrotnym (silnym np. 
zw�aszcza w okresie romantyzmu), szczególnie wa�ne znaczenie mia� j�zyk polski, do 
wieku XVII j�zyk urz�du i administracji, w pewnych okresach zast�puj�cy j�zyk literacki 
Ukrai
ców, w innych za� stanowi�cy jakby drug� mow� ojczyst� warstw wykszta�conych 
na tym terytorium7.  

 
Uczony podkre�la�, �e to w�a�nie powszechna znajomo�	 j�zyka polskiego na 

Ukrainie umo�liwia�a bezpo�redni kontakt z dziedzictwem kulturowym Polski 
i stanowi�a jeden z wa�niejszych czynników okcydentalizacji Ukrainy. Pomimo 
tocz�cych si�, zw�aszcza w XVII wieku, ostrych sporów polsko-ukrai
skich, 
polszczyzna nie sta�a si� problemem politycznym czy wyznaniowym, a nawet – 

                            
4 S. V i n c e n z, Helikon sarmacki. W	tki i tematy polskiej poezji barokowej, wybór tekstów, 

wst�p i komentarze A. Vincenz, Wroc�aw–Warszawa–Kraków–Gda
sk–�od�: Zak�ad Narodowy 
Imienia Ossoli
skich  1989, s. III-CXIV. 

5 Teofan Prokopowicz a literatura polska. Z dziejów zwi	zków literackich polsko-ruskich na 
prze�omie XVII i XVIII wieku, „Slavia Orientalis” 1965, nr 5, s. 331-345. 

6 Kraków: Nak�adem Uniwersytetu Jagiello
skiego 1966, s. 9. 
7 Tam�e. 
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pomimo tych sporów – zachowa�a swoj� pozycj�. Oczywi�cie, sam fakt aktyw-
nego u�ytkowania polszczyzny w baroku ukrai
skim by� obecny w �wiadomo�ci 
badaczy ukrai
skich (wystarczy wspomnie	 o pracach Dmytra Czy�ewskiego)8, 
jednak to w�a�nie Ryszard �u�ny jako jeden z pierwszych tak wyra�nie zwerba-
lizowa� i na�wietli� t� kwesti�. 

Ogromne zas�ugi po�o�y� uczony w przywracaniu �wiadomo�ci czytelniczej 
tekstów baroku ukrai
skiego napisanych w j�zyku polskim, w tym zw�aszcza 
Teofana Prokopowicza, Symeona Po�ockiego, �azarza Baranowicza. �u�ny stwier-
dza�, �e uczeni, w szczególno�ci wyk�adowcy Akademii Kijowsko-Mohyla
skiej  

 
korzystali z szerokich mo�liwo�ci bezpo�redniego kontaktu z j�zykiem i literatur� 

polsk�, �e zarówno w pocz�tkowych okresach istnienia uczelni, jak i jeszcze w XVIII 
wieku znajdowali si� jakby pod sta�ym ci�nieniem polszczyzny i ulegali mu w ró�norodny 
sposób, [...] [a] dzieje uczelni kijowskiej stanowi� jeden z najciekawszych, zarazem jeden 
z najbardziej oczywistych przejawów swoistego i wielostronnego procesu kszta�towania 
si� na wschodzie Europy mi�dzys�owia
skich powi�za
 kulturowych oraz dominuj�cej 
w nim roli �ywio�u polskiego pod koniec staropolszczyzny9.  

 
Uczony bynajmniej nie kwalifikowa� tekstów polskoj�zycznych pisarzy ukrai
-

skich jako jednoznacznie przynale�nych do literatury polskiej, lecz traktuj�c je 
jako cz��	 literatury ukrai
skiej, sugerowa� jedynie, aby w okre�lonym stopniu 
w��czy	 je tak�e w domen� zainteresowa
 historii literatury staropolskiej10, co 
uzasadnia� m.in. tym, i� „tradycyjnie zarówno historycy literatury ukrai
skiej, jak 
i rosyjskiej (a tych pierwszych zjawiska te interesowa	 winny przede wszystkim) 
fakty literackie z tego zakresu niemal z zasady ju� pomijaj�. Nie zawsze uwzgl�d-
niaj� je nawet zestawienia typu bibliograficznego [...]”11. Badacz podkre�la�, �e 
np. wydana w Moskwie w 1962 r. bibliografia literatury rosyjskiej, ukrai
skiej, 
bia�oruskiej do XVIII wieku, przy nazwisku �azarza Baranowicza wymienia wy-
��cznie jego teksty napisane po rusku, co wed�ug Profesora „ca�kowicie wypacza 
obraz dzia�alno�ci literackiej tego niezwykle p�odnego pisarza”.  

W rozprawie po�wi�conej Akademii Kijowsko-Mohyla
skiej Profesor nie 
tylko omawia polskoj�zyczn� twórczo�	 wybranych pisarzy, ale tak�e w��cza do 
swej pracy, w formie dodatku najbardziej udane literacko egzemplifikacje tej 

                            
  8 Zob. �. & ` � / ? | } � ` {, �!���4� *���6�!'��6 �4�����*��. ^4$ ������4� $� $�q� ���-

�4�%*, !}=-$\^�: ��^v�q|}�v ���}qv ��v�/>�� !v~� ~ ��� 1956, s. 312-313. 
  9 Pisarze kr�gu Akademii Kijowsko-Mohyla�skiej, s. 108. 
10 Tam�e. 
11 Tam�e. 



BAROK UKRAI SKI  W BADANIACH PROFESORA RYSZARDA �U�NEGO   

 

103

twórczo�ci (Po�ockiego, Baranowicza, czy Prokopowicza), stwierdzaj�c przy tym, 
�e rola, jak� odegra�o pi�miennictwo polskie tak�e w twórczo�ci ruskiej tych 
autorów, to problem nie tylko do ko
ca niezbadany, ale nawet nienale�ycie 
stawiany12, �e w badaniach nad barokiem ukrai
skim nie mo�na pomin�	 faktu, i�  

 
dobra znajomo�	 j�zyka polskiego, sta�e a bezpo�rednie korzystanie z dorobku pi�-

mienniczego w tym j�zyku tworzonego zarówno w okresie edukacji szkolnej, jak i dalszej 
dzia�alno�ci, szerokie wreszcie u�ywanie polszczyzny w twórczo�ci w�asnej – oto prze-
s�anki, które przes�dza�y o tym, �e równie� niektóre ich utwory oryginalne, pisane ju� 
w j�zyku rodzimym, powstawa�y w wyniku mniej lub bardziej wyra�nego oddzia�ywania 
literatury polskiej13. 

 
Dlatego te� za bardzo istotny czynnik, wp�ywaj�cy na kszta�t baroku ukrai
-

skiego, a tak�e twórczo�	 poszczególnych pisarzy, uznawa� jako�	 i rodzaj lektu-
ry, która kszta�towa�a �wiatopogl�d barokowych twórców ukrai
skich, bowiem 
uwa�a�, �e kwestia ta mia�a kardynalne znaczenie dla formacji twórczej tych 
autorów. W rozprawie Pisarze kr�gu Akademii Kijowsko-Mohyla�skiej a lite-
ratura polska, stwierdza�: „Bardzo ciekawe wyniki da	 mo�e prze�ledzenie kr�gu 
lektury twórców kijowskich i zasobów ich, niekiedy bogatych, bibliotek, stano-
wi�cych swoiste laboratoria ich dzia�alno�ci pisarskiej”14. W pracy po�wi�conej 
Prokopowiczowi15 dowodzi�, �e autor W�odzimierza napisa� swoje dzie�o, pozo-
staj�c pod wp�ywem ruskiego teatru szkolnego, a jednocze�nie klasycyzmu euro-
pejskiego, bowiem zna� i ceni� historiografów polskich i twórczo�	 poetyck� Jana 
i Piotra Kochanowskich, co odegra�o ogromn� rol� w powstaniu tragikomedii.  

Temat lektury pisarzy baroku podejmowa� badacz jeszcze w innych pracach16, 
poruszaj�c tak�e problematyk� podr�czników szkolnych, które bez w�tpienia 
odegra�y ogromn� rol� w kszta�ceniu, a wi�c tak�e formacji �wiatopogl�dowej, 
studentów szko�y kijowskiej. Co istotne, przegl�d tych�e podr�czników jedno-
znacznie wskazywa� na zachodnioeuropejskie wzorce o�wiatowe, realizowane 
w kolegium kijowskim. W okresie, gdy powstawa�y prace naukowe Ryszarda 
�u�nego, wnioski takie nie by�y oczywiste.  

                            
12 Tam�e, s. 142. 
13 Tam�e. 
14 Tam�e, s. 7 
15 T e n � e, Teofan Prokopowicz .... 
16 Zob. np.: R. � u � n y, Pisarze baroku wschodnios�owia�skiego oraz ich biblijne lektury, 

„Roczniki Humanistyczne” 44(1996), z. 7, s. 51-69. 
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Szczególn� rol� odegra�y badania Profesora w na�wietleniu religijnego cha-
rakteru literatury baroku wschodnios�owia
skiego. W jednym ze swych artyku-
�ów Uczony zauwa�y�, �e oczywisto�ci� jest, i� jedn� z najistotniejszych w�a�ci-
wo�ci baroku s�owia
skiego jest obecno�	 w nim nurtu religijnego, „dostatecznie 
wielow�tkowego i spe�niaj�cego wielce zró�nicowane funkcje w ró�nych dziedzi-
nach �ycia intelektualnego oraz sztuk pi�knych”17. Podkre�la� tak�e, �e zdecy-
dowan� wi�kszo�	 twórców tego okresu stanowili ludzie zwi�zani instytucjo-
nalnie z Cerkwi� lub te� duchowo z chrze�cija
stwem, co jednoznacznie kszta�-
towa�o charakter ca�ego procesu literackiego, wp�ywaj�c na tematyk� dzie� (tre�ci 
metafizyczne, zwi�zki z teologi�, dogmatyk�, etyk�, liturgik� itp.) czy na dobór 
gatunków literackich (hymnografia, homiletyka, hagiografia, itp.).  

Kwestie podejmowane przez uczonego, jak ju� wspomniano, nie mog�y by	 
w�a�ciwie badane w warunkach literaturoznawstwa radzieckiego, dlatego mo�na 
stwierdzi	, �e dzia�alno�	 Profesora na tym polu w owym czasie mia�a charakter 
prekursorski, podobnie jak jego prace zwi�zane z kategori� sacrum w odniesieniu 
do postaci Hryhorija Skoworody18. Profesor Walentyna Sobol uwa�a Ryszarda 
�u�nego za jednego z najbardziej g��bokich badaczy twórczo�ci tego filozofa19. 
W znanym artykule po�wi�conym Skoworodzie, opublikowanym w „Znaku” 
w 1985 roku, Ryszard �u�ny akcentowa� niezwykle silny zwi�zek kultury Ukrai-
ny z chrze�cija
stwem, wskazuj�c, �e zros�o si� ono z ni� we wszystkich dzie-
dzinach i p�aszczyznach, szczególnie za� w sztuce, literaturze oraz my�li filo-
zoficzno-spo�ecznej20. Jako swoisty wzorzec mentalny wskazywa� uczony posta	 
Hryhorija Skoworody, o którym wypowiada� si�, �e w�a�ciwie wszystko co 
napisa�, mo�na okre�li	 jako wypowiedzi sensu largo religijne lub inspirowane 
Bibli�21. 

Dociekania prof. Ryszarda �u�nego nad barokiem ukrai
skim mia�y charakter 
wielow�tkowy, ale jednocze�nie syntezuj�cy. Pewnym zagadnieniom, jak np. 
unia brzeska, czy Akademia Kijowsko-Mohyla
ska, po�wi�ci� wiele uwagi, in-
nym, jak twórczo�	 poszczególnych autorów (We�yczkowskiego czy Sakowicza), 
znacznie mniej, ale jego dokonania w dziedzinie bada
 nad barokiem ukrai
skim 

                            
17 Tam�e, s. 51. 
18 Zob. t e n � e, Grzegorz Skoworoda, czyli sacrum w literaturze Ukrai�ców, „Znak” 37(1985), 

nr 367 (6), s. 66-80  
19 �. � \ � \ � }, ������4" Q������$� 4 0�!' �*�q�!: * ��/*��= ��*��4/�'�6 ��$���, 

http://pl.scribd.com 
20 Grzegorz Skoworoda....., s. 67. 
21 Tam�e, s. 72. 



BAROK UKRAI SKI  W BADANIACH PROFESORA RYSZARDA �U�NEGO   

 

105

sk�adaj� si� w pewien ca�o�ciowy obraz, kwestie omówione powy�szej zajmuj� 
szczególnie eksponowane miejsce. W�a�ciwie dokonania naukowe Profesora 
w tym zakresie nadal oczekuj� na pe�n� i syntezuj�c� ocen�, bowiem tutaj jedynie 
zasygnalizowali�my pewne w�tki. Cho	 powsta�o wiele artyku�ów, w których 
omawiano ukrainistyczne badania Ryszarda �u�nego, w�a�nie studia Profesora 
nad barokiem ukrai
skim warto rozpatrywa	 w odniesieniu do ca�o�ci bada
 ba-
rokoznawczych na Ukrainie i na �wiecie. Prace �u�nego, cho	 w wielu kwestiach 
mia�y charakter prekursorki, za jego �ycia nie mog�y odegra	 tej roli, na któr� 
zas�u�y�y, co spowodowane by�o przede wszystkim barierami ideologicznymi, 
obecnymi w okresie, w którym powstawa�y. Warto w tym miejscu przypomnie	, 
�e np. o Akademii Kijowsko-Mohyla
skiej tak gruntownie i szeroko przed Ry-
szardem �u�nym pisa� Jab�onowski pod koniec XIX wieku, czy Wysznewski na 
pocz�tku wieku XX. Wybitna praca Czy�ewskiego, cho	 podejmowa�a w latach 
50. XX wieku kwestie Kolegium, to jednak w do�	 w�skim zakresie, na tyle, na 
ile pozwala� wyk�ad historii literatury. Mo�na wi�c z ca�� stanowczo�ci� stwier-
dzi	, �e te badania Profesora mia�y w okresie, w którym powsta�y, absolutnie 
nowatorski charakter.  

Ryszard �u�ny nie doczeka� za �ycia w�a�ciwej oceny swego ukrainistycznego 
dorobku w literaturoznawstwie ukrai
skim, jednak  – jak si� wydaje – nadszed� 
czas, aby Ukrai
cy docenili jego badania. Sprzyja temu z jednej strony niezwyk�a 
popularno�	 studiów nad barokiem, z drugiej ich gruntowno�	, a tak�e pe�ne zro-
zumienie dla roli kultury polskiej w rozwoju baroku ukrai
skiego. J�zyk polski, 
w którym napisana zosta�a wi�kszo�	 prac Profesora, nie stanowi ju� dzisiaj tej 
przeszkody, jak� by� wcze�niej. Przegl�daj�c ró�ne prace barokoznawcze, pow-
staj�ce na Ukrainie, mo�na zauwa�y	, �e Ryszard �u�ny, jako znawca epoki, jest 
dzi� coraz cz��ciej doceniany na równi z innymi badaczami, czy to emigracyj-
nymi, czy te� rodzimymi22. S�uszny wi�c wydaje si� postulat, aby ca�o�	 ukraino-
znawczego dorobku Profesora zebrana zosta�a w jednym tomie i przet�umaczona 
na j�zyk ukrai
ski, by uczyni	 j� szerzej dost�pn� ukrai
skiemu �rodowisku ba-
dawczemu.  

 
 

                            
22 Zob. np: �. � ~ � v ^ � ? v, �*$�3�'�-�!�������" �4���' ���'!'��%����6 ����$��%� 

����%4����� $�!�*�!* XVII!���4���, !��!� �>. �/|� ��^v�q�`, nr 12(237), �~©� 2012, s. 142-
145; �. � ^ \ � � � � / ^ � \ � �, �� 4!�*� ����� *���6�!'���� �4�����*����� q�����, 
„��^v�q|}�`{ �~>vq�Qv^q`{ \����”, ?`_~|� 16-17 (2012). 
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� |QvQQ� ?`|?�Q�/q\ _^\��/>~ ~�^v�q\<qv?�`� <v���v?�/q} � �\|����/q} _^\�. 

�`�v^�v �~�q\�\. '/{ _\�}|}�`{ ?�/q`{-|�v?�|Q <^\�`? ?/�`�`{ ?q/|\� ? ^\<?`Q\� 
~�^v�q|}�`� �v^\�\<qv?�`� |Q~��{, <\�^/>v ? �v�~<� �\|����/q} _\�}|}�\>\?q\� 
_\/<�� ~�^v�q|}�\�\ �v^\�\, <?‘�<��? ~�^v�q|}�\�\ �v^\�\ < <v���q\�?^\_/{|}�\=, 
? Q\>~ �`|�� � _\�}|}�\=, �~�}Q~^\=. !v~�\?v ����}q�|Q} _^\�. �~�q\�\ <v�`�v-
�v|� q/_\>��/q\= ? ^v��q|}��{ ��^v�q�, \|���}�` �`�v^� �~�q`{ �v�vQ\ ~?v�` 
? |?\�� ^\�\Qv� _^`����? ^/����{q`> v|_/�Qv> �v^\�\?\� ��Q/^vQ~^`. %v^v< �\|���-
�/qq� �^v��?|}�\�\ _^\�/|\^v |Qv=Q} ?|/ �`^�/ �\|Q~_q`>` �\|���q`�v> �v^\�\ 
? ��^v�q�.  
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S u m m a r y  

 
This article deals with Professor Ryszard �u�ny's interests and research in Ukrainian 

studies. This Polish Slavist contributed hugely to the development of the Ukrainian 
studies on Baroque, particularly on the Polish-language Baroque poetry composed in 
Ukraine; also on the links between the Ukrainian Baroque with Western culture, including 
the Polish one. Professor �u�ny's research was not recognized in the Soviet Ukraine, since 
the researcher kept a keen interest in the religious aspects of the Baroque literature. At 
present, �u�ny's research is winning wide recognition among Ukrainian researchers.  
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